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ج« در سفرنامه* اشارۀ ناصر خسرو به نام و موقعيت »توََّ
عبدالرسول خيرانديش1

چكيد ه 
ناصر خسرو قباديانى در مسير بازگشت خود از سفر حج به خراسان، از خليج فارس گذشته و قدم به بندر مهروبان گذاشته است تا از 
آن جا به ارجان و سپس به اصفهان برود.در اين قسمت از سفرنامه، او متذکر مى شود که در سمت راست مسيرش به طرف جنوب، 
نواحى »توه« و کازرون واقع شده است. در اين گزارش، اشاره به توه مربوط به »توج« يا »توز« مى شود که شهر يا ناحيه  اى مشهور 
در متون جغرافيايى سده هاى نخستين اسلامى به شمار مى آيد.با اين حال،گزارش کوتاه ناصر خسرو را مى توان از معدود مواردى 
دانست که کمك مؤثرى به شناخت موقعيت جغرافيايى توج مى کند. در اغلب متون جغرافياى تاريخى، نشان دادن موقعيت توج 
بدين ترتيب است که مى نويسند در گرمسير فارس و در  مسير رود شاپور قرار دارد.  اما سفرنامۀ ناصر خسرو آن را داراى موقعيتى 
کوهستانى مى داند.بدين ترتيب ناصر خسرو به عنوان کسى که از نزديك  با توج آشنا شده، گزارشى منحصر به فرد از موقعيت 
آن ارائه مى کند که مبتنى بر دانشى بومى است. چنان که گزارشى هم که در همين جا از حضور يعقوب ليث در مهروبان به دست 
مى دهد، حتى در تاريخ سيستان هم ديده نمى شود. چنين مواردى نشان مى دهد که نگرش بومى در شكل گيرى مطالب سفرنامۀ 

او تا چه اندازه واجد اهميت است و مى تواند در سنجش اعتبار آن مورد توجه قرار گيرد.
واژگان کليدى: توه،توج، توز،تاوه سياه،تويسه.

 
Nāser Khosrow and His Description of Taw-Waj’s Location in 
Safarnāmeh (Travelogue)

Abdol Rasool Kheirandish2

Abstract
Returning to Khorasān from the Hajj pilgrimage, Nāser Khosrow passed the Persian Gulf 
and landed in Mahroban Port, heading toward Isfahān. In this part of his travelogue, he 
mentions To-Wah and Kāzeroon which were located on his right side, along the road which 
led to south. In this report, To-Wah is Taw-Waj or Taw-Waz: a famous town or region, referred 
to in the documents of historical geography remaining from the first Islamic centuries. This 
short description is of special importance because it helps us find the geographic location of 
Taw-Waj. According to the most of historical geographic sources, that Taw-Waj is located in 
the Garmsir region of Fārs across the Shāpoor River. However, Nāser Khosrow’s Travelogue 
states that it is located in a mountainous area. Therefore, Nāser Khosrow, as an eye witness, 
offers a unique description of this place. The uniqueness of his description does not end here. 
His report on Ya’qub Layth which describes Mahrooban’s location is also notable, and no 
such report exists in other famous books such as Tarikh-e Sistan (The History of Sistān). This 
piece of evidence proves that Nāser Khosrow’s familiarity with local areas has an important 
role in forming the facts and details of his Travelogue and therefore in giving it credit. 
Key words: To-Wah, Taw-Waj, Taw-Waz, Taveh Siah, Taviseh.
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مقد مه
ج«چه به عنوان ش��هر و چه به  در مناب��ع جغرافيايى قرون نخس��تين اس��لامى به تك��رار از »تَوَّ
عنوان  يك منطقۀ جغرافيايى ياد ش��ده اس��ت. با اين حال، لس��ترنج محقق پ��ر آوازه جغرافياى 
تاريخى س��ده هاى نخس��تين جهان اس��لام، موقعيت آن را شناخته ش��ده اما به صًورت تخمين 
مى داند.3  او اين س��خن را در مقدمۀ اثر معروف خود جغرافيايى تاريخى س��رزمين هاى خلافت 
شرقى و در توضيح مشكلات پژوهش در منابع جغرافيايى مسلمانان بيان  مى کند. لسترنج اين اثر 
خود را در سال 1905ميلادى نوشته و به درستى ياد آور مى شود که در اين مورد تاکنون تحقيقات 
باستان شناسى صورت نگرفته است.4 پاول شواتس که پس از لسترنج در سال1934م. پژوهشى 
خاص دربارۀ جغرافياى تاريخى فارس انجام داده است، گام هايى پيش تر گذاشته و منابعى بيش 
ج موفق نمى نمايد.5   از لس��ترنج را در اين باره ديده اس��ت. اما همچنان در تعيين موقعيت دقيق تَوَّ
ج اقدامات باس��تان شتاس��انه صورت  با اين حال، مى توان گفت که  اگر چه تا کنون نيز براى تَوَّ
نگرفته، اما دو متن غير جغرافيايى در دس��ت اس��ت که اطلاعاتى بيش از آنچه لسترنج و شواتس 
در دسترس داشته اند در اختيار مى گذارند. اين دو منبع، يكى سفرنامه ناصرخسرو است و ديگرى 
کتابى اس��ت در شرح احوال و کرامات ش��يخ ابو اسحاق کازرونى با عنوان فردوس المرشديه فى 
ج متّكى به اطلاعاتى است که استخرى،  اسرار الصمديه. لسترنج خود ياد آور مى شود که دربارۀ تَوَّ
ج را جايى بالا تر از محل تلاقى دو رود جره  مقدس��ى، و ابن حوقل ارائه کرده اند.6 او موقعيت تَوَّ
) دالكى ( و ش��اپور مى داند7 و بر اهميت  تجارى آن تأکيد مى ورزد.8 در حالي که س��فرنامه ناصر 
ج را در سمت و سوى کازرون نوشته  و به صورتى منحصر به فرد نام آن را هم  خسرو موقيت تَوَّ

تُوِه9 ضبط کرده است.10

3. گاى لسترنج، سرزمينهاى خلافت شرقى، چ4، ترجمه محمود عرفان)تهران: انتشارات علمى و فرهنگى،1373(، ص 16.
4. همان، ص 16.

5. پاول ش��واتس، جغرافياى تاريخى فارس، ترجمه کيكاوس جهاندارى )تهران: انتش��ارات انجمن مفاخر فرهنگى، 1372(، ص 
.98

6. همان، ص 98.
7. همان، ص 280.
8. همان، ص 315.

9. Toweh

10. ناصر خس��رو قباديانى مروزى، س��فرنامه، چ4، به کوشش نادر وزين پور )تهران: شرکت سهامى کتابهاى جيبى، 1358(، ص 
.115
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اقامت ناصر خسرو در مهروبان 
ناصر خسرو )زندگى394 تا 482ق.( در سفرنامۀ خود مى نويسد که در سال 443ق. از بصره با زورق 
و کش��تى از دريا گذش��ته11 تا به بندر مهروبان رسيده است.12 در آن زمان مهروبان از بندرهاى مهم 
ف��ارس به ش��مار مى آمد. اکنون ويرانه هاى آن در حدّ فاص��ل بندرهاى کنونى ديلم و هنديجان در 
محلى به نام ش��اه عبدالله که تقريباً در مرز استان هاى بوشهر و خوزستان قرار دارد، ديده مى شود.13  
او از مهروب��ان عازم ارجان بود، ش��هرى که اکنون بهبهان نام يافته اس��ت.  ام��ا به دليل ناامنى راه 
مدتى مجبور به توقف در آن جا ش��د. ولايت ارجان  به عنوان يكى از کوره هاى پنجگانۀ س��رزمين 
فارس در دور ۀ پادش��اهى قباد ساس��انى پديد آمد و تا زمان ناصر خس��رو نيز آباد بود. در واقع در آن 
زمان مهروبان بندرى براى بهبهان به ش��مار مى آمده اس��ت. اهميت ارجان به عنوان يك ش��هر به 
درج��ه اى بود که نام آن بر کل ولايت ني��ز اطلاق مى گرديد. تاکنون جامع ترين پژوهش دربارۀ اين 
شهر سده هاى ميانه را هانيس گاوبه انجام داده است.14 در سال هاى443 و 444ق. که ناصر خسرو 
از مهروبان و ارجان عبور مى کرد، ولايت آشفته اما شهر امن بود. گزارش او از مهروبان چنين است: 
»اين ش��هر به دس��ت پس��ران باکاليجار بود که ملك پارس بود و خواربار يعنى مأکول اين شهر از 
ش��هرها و ولايت ها برند که آن جا به جز ماهى چيزى نباش��د و اين  ش��هر باجگاهى است و کشتى 
ه و کازرون باش��د.«15 تصحيح  بن��دان. و چ��ون از آن جا به جانب جنوب بر کنار دريا بروند ناحيت تَوَّ
ه  دانسته اند.16 اين صورت خواندن، تحت  کنندگان س��فرنامۀ ناصر خس��رو، صورت تلفظ اين نام را تَوَّ

تاثير خوانش عربى آن است.
اولين نكته اى که در گزارش ناصر خسرو قابل توجه است آن که به دليل پيوند تجارى مهروبان 
ب��ا نواح��ى اطراف، اطلاعات او در اين باره مى تواند با ارزش باش��د. ديگر آن که او کازرون و توج را 
در پيوند با هم و در س��مت جنوب مهروبان مى داند. دليل اين امر آن اس��ت که در اين جا س��احل 
خليج فارس تا حدود زيادى امتداد ش��مالى � جنوبى دارد و ناصر خس��رو نيز پس از مدتى اقامت در 

11. ناصر خسرو قباديانى مروزى، سفرنامه، چ4، به کوشش نادر وزين پور )تهران: شرکت سهامى کتابهاى جيبى، 1358(، ص 113.
12. همان، ص 115.

13. عليرضا خليفه زاده، هفت شهر ليراوى، چ2 )بوشهر: انتشاراتشروع، 1393(، ص 77.
14. هانيس گاوبه، ارجان و کهگيلويه، ترجمه سعيد فرهودى )تهران: انتشارات انجمن آثار ملى، 1349(، ص 48 و بعد.

15. قباديانى مروزى، ص 115.
16. سفر نامه حكيم ناصر خسرو قباديانى، چ3، به کوشش محمد دبير سياقى )تهران: کتاب فروشى زوار، 1369(، ص163 و ناصر 
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مهروبان عازم ارجان ش��ده اس��ت. در اين مسير، راه به موازات رود زهره قرار دارد و از حاشيۀ قوس 
بزرگ زاگرس جنوبى مى گذرد که از خوزستان وارد استان بوشهر مى شود و به موازات ساحل خليج 
فارس به طرف تنگۀ هرمز امتداد مى يابد. ناصر خسرو در اين قسمت از مسير خويش کوهستان را در 
سمت راست خود داشته که به طرف جنوب بود. آقاى فيروز منصورى که اعتبار سفرنامۀ ناصر خسرو 
را محل ترديد مى داند، هرچند در يك جا، به تبعيت از س��فرنامه از پارچه هاى کتانى توج و کازرون 
ياد مى کند،17 اما متعرض اين قس��مت از سفرنامه نمى ش��ود. محمد دبيرسياقى نيز که تصحيحى از 

سفرنامه را چاپ کرده در مورد توج فقط متذکر شده است که ياقوت نيز از آن سخن کفته است.18

پيوندهاى كازرون و توج
کازرون و توج از نظر موقعيت جغرافيايى در مجاورت يكديگر قرار داشته اند. اصطخرى و ابن حوقل 
فاصلۀ کازرون تا توج را دوازده فرسخ  دانسته اند.19  اما، ابن بلخى شانزده فرسنگ20و مقدسى شش 
بريد21 ذکر کرده اند. تفاوت هايى که در اين گزارش ها مش��اهده مى شود به دليل تغيير مسيرها است. 
اما در مجموع، همه آن ها از کازرون تا راه کوهس��تانى را که به س��وى ساحل خليج فارس به مقصد 

جنابه)گناوه( مى رفت، ذکر کرده اند.
ام��ا مهمت��ر از مجاورت جغرافيايى، وج��ود پيوندهاى اقتصادى ميان کازرون و توج بوده اس��ت. 
اين دو ناحيه در يك مس��ير مهم ارتباطى ميان ش��هر شيراز و بندر گناوه در ساحل خليج فارس قرار 
داش��تند و اکثر منابع جغرافيايى سده هاى ميانه اس��لامى، از جمله متونى که در بالا نام آن ها آورده 
ش��د، منزلگاه ها و مس��افت هاى اين مسير را بر شمرده اند. در اين ميان کازرون و توج، به دليل توليد 
فراوان و با ارزش پارچه هاى کتانى که به سرزمين هاى دور و نزديك صادر مى شد، اهميت بيشترى 
داشتند. در مقايسه با شيراز و در مسافتى کوتاه تر، توج براى کازرون موقعيت و ارزشي حياتى داشت. 
زيرا، توليد پارچه هاى کتانى آن اعتبار و آوازه اى جهانى داشت. چنان که پارچه »توزى« مشهور بود. 

17. فيروز منصورى، نگاهى نو به سفرنامه ناصرخسرو )تهران: انتشارات چاپخش، 1372(، ص 81.
18. سفر نامه حكيم ناصر خسرو قباديانى، چ3، به کوشش محمد دبير سياقى، ص 222.

19. ابواسحق ابراهيم اصطخرى، مسالك و ممالك، چ3، به اهتمام ايرج افشار )تهران: شرکت انتشارات علمى و فرهنگى، 1368(، 
ص 114؛ ابن حوقل، سفرنامه ابن حوقل )ايران در صورۀ الارض(، ترجمۀ جعفرشعار )تهران: انتشارات اميرکبير، 1366(، ص 53.

20. ابن بلخى، فارسنامه، تصحيح گاى لسترنج و رينولد آلن نيكلسون )تهران: انتشاات دنياى کتاب، 1363(، ص 163. 
21. محمد بن احمد مقدسى، احسن اتقاسيم فى معرفۀ الاقاليم، بخش دوم، چ2، ترجمه علينقى منزوى )تهران: انتشارات کوشش، 

1385(، ص 138. 
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ز کوچك است ولى به سبب پوشاکى که از کتان مى سازند و آن را  مقدسى در اين باره مى نويسد:»تَوَّ
زى خوانند نامبردار است. بيشتر در کازرون سازند ولى اينان ماهرند و بهتر مى سازند.«22 تَوَّ

در نگاهى دقيق تر از روابط اقتصادى، پيوندهاى فرهنگى ميان اين دو ناحيه نيز شايان ذکر است. 
با اس��تقرار خانقاه مرش��دى در کازرون و بس��ط نفوذ پيروان آن در جنوب ايران، توج نيز تحت تأثير 
اين مرکز خانقاهى قرار گرفت. مؤسس اين طريقت شيخ ابواسحاق کازرونى) زندگى352 تا426ق.( 
بود. کتاب فردوس المرش��ديه که در شرح احوال وى است از حضور پيروان شيخ مرشد در توج خبر 
مى ده��د. ب��ه خصوص آن که امير هداب بن بيدوج فرمانرواى توج مريد او بود.23 حاصل س��خن در 
اين جا اين که به خاطر پيوندهاى بسيار ميان کازرون و توج بوده که ناصر خسرو آن ها را در يك جا 

مورد اشاره قرار داده است. 

نام و نشان توج
از نظر تاريخى، نخس��تين بار که از توج نام برده ش��ده مربوط به فتوح اسلام است. به گزارش منابع 
معروفى مانند تاريخ طبرى24 و فتوح البلدان بلاذرى،25 در س��ال 23ق. س��پاهى از مسلمانان با عبور 
از درياى پارس خود را به س��احل ريش��هر رس��اند و س��پس توج را تصرف کرد. پس از آن شهرك 
مرزبان پارس به جنگ آنان آمد . جنگ ميان طرفين در ريشهر صورت گرفت که نتيجۀ آن پيروزى 
عرب هاى مسلمان بود.26 به اين ترتيب نخستين نتيجۀ اين جنگ تثبيت موقعيت نيروى مهاجم فاتح 
ج27 رايج ش��ده است، مى توان  در توج بوده اس��ت. با توجه به اين که اين نام جغرافيايى به صورت تَوَّ
ز28  حدس زد که پس از غلبۀ عرب ها اين صورت تلفظ رايج شده باشد. زيرا، صورت فارسى آن را تَوَّ
دانس��ته اند.29 پذيرفتن اين که با غلبۀ عرب ها بر توز، ابدال حرف »ز« به »ج« صورت گرفته آس��ان 

22. محمد بن احمد مقدسى، احسن اتقاسيم فى معرفۀ الاقاليم، بخش دوم، چ2، ترجمه علينقى منزوى )تهران: انتشارات کوشش، 
1385(، ص 648.

23. محمود بن عثمان، فردوس المرش��ديه فى اس��رار الصمديه، به کوشش ايرج افشار )تهران: انتشارات انجمن آثار ملى، 1358(، 
ص 114 و 151.

24 . محمد بن جرير طبرى، تاريخ طبرى، ج5، چ7، ترجمه ابوالقاسم پاينده )تهران: انتشارات اساطير، 1385 (، ص 205-208.
25 . احمد بن يحيى بن جابر بلاذرى، فتوح البلدان، ترجمه محمد توکل )تهران: نشر نقره، 1367(، ص 119.

26. ابن بلخى، فارسنامه، تصحيح گاى لسترنج و رينولد آلن نيكلسون )تهران: انتشارات دنياى کتاب،1363(، ص 163.
27. Tavvaj
28. tavvaz

29. على اکبر دهخدا، لغتنامه، ذيل مادۀ »توج.«
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اس��ت. اما صورت تلفظ »واو« با تش��ديد در هر دو شكل نوشتارى فارسى و عربى آن محل پرسش 
مى تواند باش��د. زيرا، پذيرش تش��ديد واو در تلفظ فارسى آن مش��كل است. در اين جا لازم به تذکر 
مى دان��م که صورت تلفظ »تُوز«30هم وجود دارد. اين ص��ورت هم براى  نام جغرافيايى و هم براى 
پوست لطيف درختى در اندلس)اسپانياى مسلمان( که به منظور پوشش دستۀ شمشير کاربرد داشته 
ز با ترديد بيشترى  ذکر شده است. مورد اول موجب مى شود که صورت تشديد تلفظ واو در خوانش تَوَّ
همراه ش��ود و مورد دوم موجب شده اس��ت اين حدس پديد آيد که رابطه اى ميان پارچه هاى کتانى 
لطيف توجى با اين پوست لطيف درخت وجود داشته باشد، تا در ادامه اين استنتاج صورت گيرد که 
ج  ز يا تَوَّ ش��كل اصلى اين نام جغرافيايى تُوز بوده و س��پس تحت تاثير زبان عربى به شكل هاى تَوَّ
در أمده اس��ت. اما در اين ميانه گزارش ناصر خس��رو که ش��كل نوشتارى تُوَه يا تُوِه31 را در سفرنامۀ 
خويش آورده است، راه ديگرى مى گشايد، و آن اين که ممكن است شكل اصلى اين نام جغرافيايى 
»تُووَز«32و اين نيز در اس��اس »تُووَگ«33 يا تاوَگ34 بوده باش��د. به اين ترتيب ش��كل نوشتارى توه 
صورت س��اده ش��ده اى از موارد ياد ش��ده خواهد بود. بعلاوه، توه با شكل تلفظ کنون تاوه در جنوب 
غربى ايران بس��يار نزديك اس��ت. در اين منطقه تاوه براى اشاره به زمين هاى بلندى به کار مى رود 
که بدون کاستن از ارتفاع و تقريباً در امتداد بلنداى کوهستان قرار گرفته باشد. روى ديگر اين سخن 
آن است که تاوه بر آن مناطق کوهستانى اطلاق مى شود که يك سمت آن دشت يا جلگه و سمت 

ديگر آن زمينى )دشت( مرتفع و تقريباً هم سطح با ستيغ کوهستان باشد.  
بدين ترتيب کوهس��تان با دش��ت هايى در دو سوى آن، يكى در بالا و يكى در پايين، به صورت 
پلكان در مى آيد. جنوبى ترين بخش از رش��ته کوه زاگرس که به موازات ساحل شمالى خليج فارس 
امتداد يافته اند، چنين وضعيتى دارند که در واقع همان لبه هاى جنوبى فلات ايران اس��ت. چنان که 
در حاشيۀ جنوبى استان فارس کوهستان مشرف به ناحيۀ ساحلى، در دامنۀ خود، جلگه شمالى خليج 
فارس را، با متوس��ط ارتفاع يكصد متر از س��طح دريا، دارد و در مرتفعات پيوسته با دشت هايى است 
که به طور متوس��ط يك هزار متر ارتفاع دارند. در جلگه س��احلى ش��مال خليج فارس، در محدودۀ 
اس��تان فعلى بوشهر، رشته کوهستان ساحلى به ش��كل ها و با شيب هايى متفاوت اين تاوه را که در 
واقع بخشى از لبه هاى جنوبى فلات ايران به شمار مى آيد، به وجود آورده است. چنان که در منطقۀ 

30. Tooz
31. Towvah or Towveh
32. Tow vaz
33. Tow vag
34. Ta vag
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تنگس��تان داخلى رش��ته ساحلى موس��وم  به »پاديوار«35 به صورت ديواره اى بلند ديده مى شود . در 
گذشتۀ تاريخى به جز مسير سخت گذر درۀ »باهُوشى«36 راهى از اين کوهستان نمى گذشت. اما در 
منطقۀ دشتس��تان  شيب رشتۀ ساحلى بسيار کمتر است. در سمت جنوبى رود خانه دالكى که جلگۀ 
برازجان در دامنۀ رشته کوه »گيسكان«37 قرار دارد، شيب کم و به صورت پلكانى با دو مرحله است. 
اين امر امكان داده اس��ت تا از روزگار گذش��ته راه هايى با عبور از کوهس��تان ساحلى، نواحى داخلى 
فلات ايران را به ناحيۀ س��احلى مرتبط س��ازد. در نواحى ش��مالى تر از رود دالكى و منطقه اى که دو 
س��وى مسير کوهستانى رود ش��اپور را در بر مى گيرد، شيب رشته کوه ساحلى باز هم کمتر مى شود. 
براس��اس گزارش لوريمر، در اوايل قرن بيس��تم ميلادى مردم بومى اين کوهس��تان را »تَويسِه«38 
مى خوانده ان��د.39 ب��ا توجه به اين ک��ه لوريمر در ضبط اين نام »واو« را مفتوح آورده اس��ت و نيز در 
همان جا دربارۀ شبانكاره که منطقه اى در جلگۀ ساحلى و در دامنۀ همين کوهستان است، مى افزايد 
جبهۀ بيرونى اين کوهس��تان،که در اين جا اشاره به رشتۀ ساحلى دارد، در همسايگى شبانكاره ديده 
مى ش��ود،40 و نيز با توجه به ش��يب پلكانى آن ش��ايد بتوان تَويسِۀگزارش ش��ده توسط لوريمر را به 
صورت توِيزِه41 هم دانس��ت. توِيزِه در فرهنگ مردم بومى ش��بانكاره دشتستان نوعى سبد است که 
بافت آن به صورت مارپيچ و پلكانى و با لبه هايى ش��يب دار س��اخته مى ش��ود. دکتر حميد اسدپور با 
توجه به فرهنگ مردم بومى ش��بانكاره نام قس��متى از اين کوهس��تان را »تاوه سياه« گزارش کرده 
اس��ت.42 ايشان اين صورت نوشتارى را برابر با »توسه« دانسته اند.43 که در اصل »توه ى سه« است. 
در توضيحى ش��فاهى ايش��ان به نگارنده اظهار داش��تند که جزء اول اين نام »تاوه« و جزء دوم آن 
»سياه« است.لازم به ياد آورى است که در چنين نام گذارى هايى، سياه در مفهوم بزرگ به کار مى 
رود. اما، تاوه در جزء اول اين نام صورت ادبى و نوشتارى»توه« در گويش بومى مردم جنوب است. 
چنان که ناصر خس��رو نيز نام توج را به همين ش��كل گزارش مى کن��د. اين نكته علاوه بر آن که 

35. Padiwar
36. Bahushi
37. Giskan
38. Taviseh
39. J. G.Lorimer,Gazetteer of the Persian Gulf, Oman, and Central Arabia, 1685, Vol. 2(India, Calcutta: 

Superintendent Government Printing, 1908), p. 1685.
40. Ibid.
41. Tevizeh

42. حميد اس��دپور، تاريخ ش��بانكاره: پژوهش��ى پيرامون تاريخ تحولات اجتماعى و سياسى شبانكاره بوش��هر )بوشهر: انتشارات 
دانشگاه خليج فارس، 1392(، ص 13.

43. همان، ص 13.
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دقت نظر و مأخذ محلى او در ضبط اين نام را نش��ان مى دهد، گوياى يك نكتۀ خاص نيز هس��ت، و 
آن اين که »تاوه« در اين جا همان »تابه« که از آن ترکيب »ماهى تابه« س��اخته مى ش��ود، نيست. 
زيرا، مردم بومى »تابه« را که از کودى يا قسمت درونى و مقعر آن براى پخت غذا استفاده مى شود، 
»تينَ��ك«44 به معناى »تينِ کوچك،« مى نامند. تين ص��ورت تلفظ »تون« در نواحى جنوبى فارس 
است. مى دانيم که تون يا گلخن يك فضاى ) درونى(گرم است. چنان که تابه يا تينَك چنين است. 
اما، تاوه يا توه در فرهنك مردم جنوب همان »س��اج« اس��ت که وس��يله ايست داراى برآمدگى و از 
اين برآمدگى بيرونى و محدب آن براى پخت نان اس��تفاده مى کنند. بدين ترتيب، تاوه از نظر شكل 
و کاربرد با تابه تفاوت دارد. همچنين، تاوه يا چنان که مردم جنوب تلفظ مى کنند تُوِه،45  با تويزه از 
نظر ش��كل تش��ابه دارد. در نتيجه در اشاره به نام منطقه اى که در جغرافياى تاريخى »تؤج« خوانده 
شده، صورت »توه« که در سفرنامۀ ناصر خسرو ديده مى شود يا »تويسه« و »توه سه« در اصل در 
بلندى حاشيۀ جنوبى کوهستان زاگرس و در امتداد شيبى که به طرف جلگه ساحلى است واقع بوده 
است. اين منطقۀ کوهستانى به سمت جنوب به کازرون مى رسد و ناصر خسرو نيز مناطق توه )توج( 

و کازرون را در کنار هم گزارش مى کند.

نتيجه
همچنان که س��فرنامۀ ناصر خسرو براى آشنايى با مباحث مربوط به تاريخ، جغرافيا، و سياست نيمۀ 
اول قرن پنجم هجرى مفيد اس��ت، براى موضوع��ات و مضامينى خاص در حوزۀ تاريخ هاى محلى 
نيز اهميت دارد. از آن جا که ناصر خس��رو فردى دانش��مند، تيزبين، و دقيق بوده و مناطق بسيارى را 
مش��اهده کرده است، اطلاعات با ارزشى از خلال سفرنامۀ او مى توان به دست آورد. از جمله دربارۀ 
توج که از آن به عنوان  يك ناحيه ياد مى کند و نام آن را هم به صورت بومى اش توه ضبط مى نمايد 
. بع��لاوه، تأکي��د بر پيوند توج با کازرون انعكاس دهندۀ درك صحيح او دربارۀ ش��رايط اقتصادى و 

جغرافيايى توج به شمار مى آيد.
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